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Komisija smatra da PROF. DR JELENA FILIPOVIĆ ispunjava sve uslove za mentorku ove doktorske 

disertacije za oblast:  

 

SOCIOLINGVISTIKA, KOGNITIVNA ANTROPOLOGIJA, LINGVISTĈKA ANTROPOLOGJA, 

TEORIJA ETNICITETA I HUNGAROLOGIJA  

 

OCENA FORMULACIJE NAZIVA TEZE  

 

Komisija zakljuĉuje da je radni naziv teze USMENE AUTOBIOGRAFIJE BUKOVINSKIH MAĐARA: 

UPOTREBA JEZIKA I NARATIVNI MODELI prikladan i da dobro reprezentuje  suštinu predloţene 

teme istraţivanja. 

 

VI OCENA PODOBNOSTI TEME: 

 

Predmet ove doktorske disertacije ĉine ţivotne priĉe bukovinskih MaĊara, naseljenih u juţnom Banatu 

(Srbija), i to upotreba jezika i narativni modeli u usmenim autobiografijama. Usmene predstave ţivota 

podrazumevaju ţivotne priĉe, sećanja ljudi prikazana u usmenoj formi. Lica koja „igraju glavnu ulogu” u 

usmenim istorijama govore u „sveprisutnoj sadašnjosti” (Farrell 1982, p. 89) o prošlim dogaĊajima i 

iskustvima iz svog ţivota.  

 

Rad će se posebno fokusirati na naĉin korišćenja autobiografskog diskursa, na to kako govornici referišu 

na neke aspekte liĉnog i kolektivnog (etniĉkog) identiteta. Bukovinski MaĊari, odnosno Sekelji iz 

Bukovine, doseljavaju se u drugoj polovini 19. veka (1883–1886) u juţni Banat (naselja Skorenovac, 



Ivanovo, Vojlovica). Današnje generacije bukovinskih MaĊara u Banatu, potomci emigranata iz Erdelja
1
, 

deo su kulturnog pejzaţa Vojvodine u višeetniĉkom i višejeziĉnom okruţenju. Bukovinski MaĊari su 

maternji govornici maĊarskog jezika, uglavnom su dvojeziĉni, a kod mlaĊih generacija postoje naznake 

zamene jezika srpskim.  

 

Korpus za analizu ĉine kvalitativni, polu-institucionalni intervjui sa govornicima maĊarskog jezika iz ju-

ţnog Banata i beleške sa terenskih istraţivanja. Intervjui su bazirani na upitniku koji je saĉinjen za 

potrebe istraţivanja i koji je mahom usmeren na podsticanje i elicitaciju autobiografskih sećanja i 

narativa. Ţivotne priĉe bukovinskih MaĊara tematski se mogu svesti na problem pojedinca u datom 

kulturno-istorijskom razdoblju, a na njihovu konstrukciju utiĉu i ţivotne okolnosti, porodiĉna sećanja, 

individualni karakter naratora i govorna situacija intervjua. Ţivotne priĉe imaju ĉesto kumulativnu snagu; 

spojene mogu otkriti mnoge ĉinjenice o zajednici, stoga istorija zajednice prirodno izrasta iz liĉnih, 

autobiografskih iskaza. Obiĉaji, folklor, jezik, poreklo u tradicionalnim zajednicama doprinose formiranju 

identiteta.  

 

V CILJ ISTRAŢIVANJA, HIPOTEZE I OĈEKIVANI REZULTATI 

 

Autorka polazi od hipoteze da je svaka ţivotna priĉa konstruisana kroz autobiografsko sećanje u 

narativnoj formi, što omogućava analitiĉki pristup uz korišćenje narativnih teorija (Bloom 2003; Zumthor 

1990; Chanfrault-Duchet 2000; Farrell 1982; Labov, Waletzky [1967] 2003; Labov 1976, 1984). 

Autobiografski ţanr, bilo da je u pisanom obliku ili usmenom, uvek predstavlja formu kreiranu kroz 

razgovor sa samim sobom, razgovor sa zamišljenim ili stvarnim Drugim. U intervjuu, autobiografska 

priĉa se konstruiše, pored ostalog, u dijalogu naratora i istraţivaĉa, gde pitanja istraţivaĉa pokreću i 

usmeravaju naraciju, ali naraciju ipak oblikuje i vodi mahom narator koji je i autobiografski subjekt.
2
 

Nakon intervjua, autobiografska priĉa prolazi proces transkripcije.  

 

Postavlja se pitanje da li se usmena autobiografija moţe posmatrati uz pomoć sliĉnih analitiĉnih 

postupaka kao pisana autobiografija. Moderne teorije iz naratologije i analize diskursa pokazale su da su 

usmene i pisane narativne forme u mnogo ĉemu sliĉne, i da je stroga podela izmeĊu njih veštaĉka 

(Chamberlain, Thompson 1998, 1; Farrell 1982, 90; Spivak 1999, 425; Tannen (ed.) 1982; Savić 1989). 

Autobiografski ţanr i ţivotne priĉe mogu se posmatrati kao „kreativni nefikcionalni”(Bloom 2003, p. 

285) tekstovi što omogućava analitiĉki pristup (Vidi: Zumthor 1990) uz korišćenje teorije fikcije.
3
 

                                                           
1
 Ĉest motiv autobiografskih narativa bukovinskih MaĊara jeste priĉa o doseljavanju iz Erdelja. Tragiĉni dogaĊaj u 

istoriji Sekelja poznat kao Sikulicidijum, ili na maĊarskom „mádéfalvi veszedelem”,  dogodio se 7. januara 1764. 

kada je izvršeno masovno pogubljenje okupljenog stanovništva koje je pokušalo da izbegne nasilnu mobilizaciju 

austrijske vojske. Kao posledica tog dogaĊaja, nekoliko hiljada Sekelja prelazi iz Madefalve u Moldaviju, odatle se 

za nekoliko godina, usled prenaseljenosti i osiromašenja, pet osnovanih sela seli u Bukovinu 1776–1786, a odatle 

dalje migriraju, i preko Segedina dolaze u Panĉevo. „Prvi voz krenuo je iz Bukovine 30. marta 1883. sa 1000 

sekeljskih doseljenika”, ali mnoge porodice su se uz rizik uputile zapreţnim kolima, i bilo je potrebno mesec dana 

da stignu do Panĉeva. Doseljenici su za razliku od prvobitnog plana, iz njima nejasnih razloga, umesto Segedina 

naseljeni u podruĉje donjeg Dunava. (Peter 2008, 25–27) Konaĉno, za nekoliko meseci oko 4.000 bukovinskih 

MaĊara naselilo se u Vojlovicu (maĊ. Hertelendyfalva), Skorenovac (maĊ. Székelykeve), i Ivanovo (maĊ. 

Sándoregyháza). (Nagy Sívó 1999, 18) 
2
 U radu sa korpusom, istraţivaĉ je svestan da je materijal generisan u odnosu na informantovu subjektivnu 

percepciju svoje situacije, kao i na informantovu percepciju istraţivaĉa i njihovog odnosa. (Miller 2000, p. 130) 

Ţanr ţivotnih priĉa je najĉistiji oblik od svih ţanrova usmene istorije, upravo zbog malog uplitanja od strane 

istraţivaĉa, one su uvek liĉni iskazi informanata i ĉuvaju najviše intimnih crta u izvornom vidu. Direktna sećanja 

informanta, koji je u isto vreme i pripovedaĉ i glavni junak (Bruner 2004, p. 693) priĉe koju pripoveda, na taj naĉin 

imaju veću narativnu snagu.  
3
 Usmene ţivotne priĉe posmatraju se kao unutrašnji shematizovani „knjiţevni tekstove” koje je moguće sagledati 

sredstvima knjiţevne teorije kao tekst produkta procesa „narativizacije i fikcionalizacije” (Chanfrault-Duchet 2000, 



Sakupljeni autobiografski materijal otkriva „formu koja se moţe identifikovati pomoću osobenih 

karakteristika i koja predstavlja specifiĉan diskurzivni i knjiţevni ţanr: ţivotnu priĉu.” (Chanfrault-

Duchet 1991, p.79), gde je evaluacija zapravo najvaţniji strukturni deo narativa (Linde 1993). Osnovna, 

vodeća  teorijska postavka u radu bio bi predlog da se definicija autobiografije proširi na formu usmenih 

istorija, gde se narativ oblikuje kroz transkribovani intervju. Autobiografija je ţivotni narativ kreiran kroz 

(liĉna i kolektivna) sećanja, kako svesna, tako i nesvesna. Vaţan teorijski doprinos rada bio bi ispitivanje 

odnosa autobiografskog ţanra i etniĉkog identiteta na relaciji liĉno-kolektivno.
4
  

 

Rad predstavlja pokušaj da se odgovori i na pitanje na koji naĉin se formira identitet pripadnika  

manjinske grupe bukovinskih MaĊara u Vojlovici na praksi i iskustvu svakodnevnog ţivota u usmenom 

autobiografskom narativnom diskursu. Na koji naĉin ţivot u multikulturalnoj zajednici utiĉe na 

konstukciju sopstvenog i kolektivnog etniĉkog identieta. Osnovne društvene i kulturne vrednosti ĉine 

podlogu našeg ideološkog sistema. To su vrednosti koje identifikujemo kao simbole zajednice. Stalno 

pitanje etniĉke manjine je nesigurnost oĉuvanja kulturnog identiteta i jezika predaka u okruţenju kulturne 

i jeziĉke hegemonije većine (up. Vuĉina, Filipović 2009). Cilj ovog rada je prikazati individualne stavove 

u usmenim autobiografskim iskazima o oĉuvanju elemenata autentiĉnosti, jezika i tradicija sekeljskih 

predaka kao osnovnih vrednosti kulturnog i etniĉkog identiteta “bukovinskih” MaĊara, ĉime se moţe steći 

jasnija slika o njihovoj kulturnoj, istorijskoj Ii etniĉkoj ideologiji kao društvenom konstruktu. 

 

Osnovna pretpostavka od koje autorka polazi jeste da je dijaloški karakter kljuĉna odlika ljudskog ţivota i 

da se kroz odnos sa Drugim, meĊujeziĉkim i meĊukulturnim kontaktom, definiše identitet. U višejeziĉnoj  

sredini tokom duţeg perioda dolazi do jeziĉkih i kulturnih uticaja. MeĊujeziĉki kontakt pak vodi do toga 

da manjinski govornici u svakodnevnoj komunikaciji koriste naizmeniĉno i paralelno dva ili u nekim 

sluĉajevima više jezika, ili elemenata drugog jezika. Na osnovu preliminarne analize, u autobiografskim 

narativima bukovinskih MaĊara izdvajaju se neke zajedniĉke strukturne odlike i teme, zatim kolektivni 

narativi, kao i prekljuĉivanje kodova tokom naracije. U radu se stoga primenjuje narativna analiza s 

fokusom na interakciju istraţivaĉa  i informanata, strukturu i organizaciju narativnih elemenata, analizu 

tema i narativnih aktera. Zatim, analiziraju se karakteristiĉni kolektivni etniĉki narativi koji iskrsavaju u 

autobiografskim priĉama. Na kraju se uz primenu metoda antropološke i sociolingvistike analiziraju 

socijalne i stilske funkcije prekljuĉivanja kodova koje naratori koriste tokom naracije.    

 

Cilj i doprinos ovog rada su višestruki. Rad donosi novu terensku graĊu, koja se dalje moţe izuĉavati u 

drugim disciplinama: u naratologiji, lingvistici, antropologiji, istoriji, psihologiji. Rad, takoĊe, nastoji da 

bude interdisciplinaran u prouĉavanju autobiografskih narativa, upotrebe jezika i same zajednice. Rad 

nastoji da doprinese narativnim i autobiografskim studijama, tako što kao predmet analize uzima jednu 

manjinsku zajednicu.   

 

       VI PLAN RADA I METODE ISTRAŢIVANJA 

 

Autorka planira da svoju doktorsku disertaciju strukturira u šest celina.   

 

                                                                                                                                                                                           
p. 63), gde je „istina fakata uvek podreĊena istini ĉoveka” (Gusdorf 1980, p. 43). U radu se koristi teorija fikcije za 

analizu nefikcionalnih tekstova. Metode istraţivanja bi obuhvatile analizu kompozicije konstitutivnih elemenata 

ţivotne priĉe. Glavni elementi narativne strukture, narator i glavni junak, u sluĉaju usmenih istorija, jesu ista osoba, 

koja se posmatra kroz fenomen organizacije prostora i vremena i fokalizacije. S obzirom na to da je u naratološkoj 

analizi teksta kljuĉno pitanje „zašto” je priĉa sastavljena na odreĊeni naĉin, i ovim „tekstovima” se pristupa uz 

sagledavanje neophodnih modifikacija naratoloških postupaka.  

 
4
 Usmena ţivotna priĉa, kao poseban autobiografski ţanr, razlikuje se od memoara, jer u memoarima izbija socijalna 

funkcija u prvi plan, a individualnost biva potisnuta u korist opisivanja javnih, društveno-istorijskih dogaĊaja 

(Gusdorf Ibid.). 



U prvom poglavlju izlaţu se teorije narativa  Ţerara Ţeneta (Gerard Genette), Mike Bal (Mieke Bal), kao 

i teoriju narativa liĉnog iskustva Vilijema Labova (William Labov). Predstavlja se definicija 

autobiografskog ţanra kao referencijalnog i narativnog diskursa, a zatim se osvrće na fenomen 

autobiografskog sećanja. U ovom poglavlju se takoĊe izlaţu argumenti prema kojima se u autobiografskoj 

naraciji koja nastaje u istraţivaĉkom intervjuu moţe dodeliti jednako zasluţeno mesto pored ostalih, već 

kanonskih, autobiografskih ţanrova.  

 

Poseban akcenat autorka stavlja na kompozicijsko-narativne aspekte, naratološke kategorije prostora, 

vremena i pripovedne instance. Temporalnu shemu pripovedanja i organizaciju hronotopa sagledava sa 

posebnim osvrtom na diferenciranje vremenskih dimenzija sadašnjost-prošlost.
5
 Postupak udvajanja 

narativnog vremena karakteristiĉan je za pripovedanje u prvom licu za koje je svojstveno retrospektivno 

pripovedanje, pripovedanje potkrepljeno sećanjem. Ispituje se fenomen sećanja kao osnovnog preduslova 

autobiografskog i memoarskog ţanra i ţanra ţivotnih priĉa kao forme sećanja. Fenomenu 

„autobiografskog sećanja” („autobiographical memory”) pristupa se kao ideji reminiscencije ţivota kroz 

konstitutivne povezane narativne sekvence. (Olney 1998, p. 315)
6
  

 

U drugom poglavlju odreĊuje se društveno-istorijski kontekst u kome se formira maĊarska govorna 

zajednica. Ovaj odeljak će sadrţati podatke o istoriji doseljavanja Sekelja u juţni Banat (sela Vojlovica, 

Ivanovo i Skorenovac), o demografskim karakteristikama zajednice i o upotrebi jezika u datoj govornoj 

sredini. Predstavlja se opis govornih varijeteta maĊarskog jezika i kratak opis sociolingvstiĉke situacije 

bukovinskih MaĊara (up. Ammon et al. 2005; Meyerhoff 2006).   

 

Treće poglavlje predstavlja metodološki okvir rada. Metodologija je kvalitativnog tipa i podrazumeva 

etnografski rad na terenu. Rad donosi originalnu graĊu s terena (up. Maquire 2007). U terenskom 

istraţivanju koristi se kvalitativni autobiografski intervju, a razgovori se snimaju na audio-nosaĉe. 

Predstavljaju se metodološke postavke intervjua biografskih narativa koji  je uveo Fric Šice (Fritz 

Schütze) 1970. godine (Rosenthal 2004, 50). Intervjui su, prema tome, podeljeni na dva dela: 

 

a. Prvi deo podrazumeva period glavne naracije pod inicijalnim pitanjem bez tematskog fokusa i 

bez istraţivaĉicinih potpitanja i prekidanja, osim paralingvistiĉkih izraza za iskazivanje paţnje i 

interesa. 

b. Drugi deo je struktuiran intervju koji obuhvata interna pitanja u okviru glavne naracije i eksterna, 

koja bi podarzumevala poslednji stadijum intervjua i ticala bi se tema koja ne bi bila obuhvaćena 

glavnom naracijom.  (Rosenthal 2004,  50–52) 

 

U ovom poglavlju se takoĊe predstavljaju metode transkripcije. Usmeni diskurs se transkribuje i i tretir 

kao dijaloški narativ. Transkripti na maĊarskom jeziku koji se koriste u analizi predstavljaju se sa 

prevodom na srpski. 

 

                                                           
5
 Diferencijacija vremenskih dimenzija bi podrazumevala pored opisivanja prošlih dogaĊaja i njihovog sagledavanja 

iz sadašnje perspektive, i otkrivanje onoga što se moţe desiti. Pristupa se  narativu kao temporalnoj strukturi sa 

stanvišta saznajne uloge narativa (vidi: Prince 2000, p.129), što podrazumeva da„ naratologija pomaţe u 

prikazivanju narativa kao strukture i prakse koja osvetljava temporalnost i ljudska bića kao temporalna bića” i „ima 

presudne implikacije za naše samo-razumevanje”. (Prince 2000, p.129) 
6
 Naĉin na koji prezentujemo jedan segment sekvence povezan je sa našom koncepcijom celine i u sistematskom 

rasporedu leţi njihovo znaĉenje. (Turner i Bruner 1986, str.141) Ispituje se situiranje sadašnjosti u vremenskoj 

sekvenci. Prošlost, sadašnjost i budućnost su povezane u linearnoj sekvenci definisanoj sistematskim i kauzalnim 

odnosima. Jedan od sredstava analize narativa i evokacije prošlosti i trenutka u istraţivanju podrazumevao bi 

Frojdov koncept Nachträglichkeit, koncept koji podrazumeva rekonstrukciju dogaĊaja u svetlu onoga što nismo 

znali u datom trenutku, već smo naknadno saznali i vraćanje na prošle dogaĊaje koji se ĉine znaĉajnim iz 

perspektive sadašnje svesti „kasnim uviĊanjem”. (King 2000, p. 11-22) 



U četvrtom poglavlju analizirala se dijaloška struktura autobiografskih narativa, odnosno višeglasje u 

interakciji informator i istraţivaĉ, kao i odnos sa zamišljenom publikom (Bell 1984).  Autorka analizi 

pristupa uzimajući u obzir informanta kao aktivnog uĉesnika u istraţivaĉkom procesu, kao i razliĉite 

kontekste kroz koje je potrebno vršiti interpretaciju imajući u vidu da ljudska svest egzistira uvek u 

odnosu na drugu svest i da su „svi izrazi orijentisani na odgovor nekog Drugog i oblikovani su 

kontekstom u kom se javljaju” (Josselson 1995, p.42).  

 

U petom poglavlju analizirala se kompozicija autobiografskih narativa, teme i akteri. Analiziralaju se 

strukturne sliĉnosti i razlike izmeĊu dobijenih autobiografskih narativa. Predstavljaju se najfrekventnije 

teme (e.g., generacijskog karaktera). U ovom poglavlju naćiće se i tabelarni prikaz aktera koji se javljaju 

u narativima, i to prema društvenim ulogama koje su im dodeljene, npr. „majka“, „sestra“, „muţ“, itd. 

 

 Šesto poglavlje analizira karakteristiĉne kolektivne etniĉke narative koji iskrsavaju u toku 

autobiografske naracije. U kolektivne etniĉke narative ubrajaju se oni narativi koji definišu etniĉki 

identitet grupe koja deli zajedniĉki  jezik, teritoriju, istoriju, obiĉaje, mitove (Ilić 2014), kao što je, na 

primer, narativ o poreklu bukovinskih MaĊara i o doseljavanju u juţni Banat. Autorka time pokušava da 

rasvetli ulogu koju kolektivni etniĉki narativi imaju u jednoj autobiografskoj priĉi i to na primeru narativa 

porekla.  

 

Sedmo poglavlje nudi sociolingvistiĉku analizu prekljuĉivanja kodova i ulogu koje ono ima u 

autobiogarfskoj naraciji. Naime, oglašavanje višestrukih identiteta kroz korišćenje više jezika, ima vaţnu 

ulogu u konstruisanju etniĉkog identiteta (Heller 1995; Savić [Filipović] 1996) i autobiografskih narativa, 

te autorka ovaj segment analize obrazlaţe ĉinjenicom da bez uvoĊenja analitiĉkog koncepta 

prekljuĉivanja kodova ne moţemo pravilno shvatiti autobiografske priĉe manjinskih dvojeziĉnih 

govornika, kakvi su bukovinski MaĊari. 

 

Osmo poglavlje sadrţi zakljuĉke istraţivanja i preporuku za dalji akademski rad u ovoj oblasti. 
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VII ZAKLJUĈAK SA OBRAZLOŢENOM OCENOM O PODOBNOSTI TEME I KANDIDATA: 

 

Doktorski rad kandidatkinje MONIKE BALA na temu USMENE AUTOBIOGRAFIJE BUKOVINSKIH 

MAĐARA: UPOTREBA JEZIKA I NARATIVNI MODELI omogućava analitiĉki pristup 



autobiografskom ţanru, koji, bilo da je u pisanom ili usmenom medijumu, uvek predstavlja formu 

kreiranu kroz razgovor sa samim sobom, razgovor sa zamišljenim ili stvarnim Drugim. Autorka svoj 

ţanrovski odabir argumentuje zakljuĉcima iz relevantne literature, odnosno iz oblasti moderne teorije iz 

naratologije i analize diskursa, koji ukazuju na to su da su usmene i pisane narativne forme u mnogo 

ĉemu sliĉne, i da je stroga podela izmeĊu njih veštaĉka, te da se autobiografski ţanr i ţivotne priĉe mogu 

se posmatrati kao „kreativni nefikcionalni”(Bloom 2003, p. 285) tekstovi koji se mogu analizirati uz 

korišćenje teorije fikcije. Sakupljeni autobiografski materijal otkriva „formu koja se moţe identifikovati 

pomoću osobenih karakteristika i koja predstavlja specifiĉan diskurzivni i knjiţevni ţanr: ţivotnu priĉu.” 

(Chanfrault-Duchet 1991, p.79), gde je evaluacija zapravo najvaţniji strukturni deo narativa (Linde 1993). 

Vodeća  teorijska postavka u radu je da se definicija autobiografije proširi na formu usmenih istorija, gde 

se narativ oblikuje kroz transkribovani intervju. Autobiografija je ţivotni narativ kreiran kroz (liĉna i 

kolektivna) sećanja, kako svesna, tako i nesvesna. Vaţan teorijski doprinos rada bio bi i ispitivanje 

odnosa autobiografskog ţanra i etniĉkog identiteta na relaciji liĉno-kolektivno.  

 

Osnovna pretpostavka od koje autorka polazi jeste da je dijaloški karakter kljuĉna odlika ljudskog ţivota i 

da se kroz odnos sa Drugim, meĊujeziĉkim i meĊukulturnim kontaktom, definiše identitet. U višejeziĉnoj  

sredini tokom duţeg perioda dolazi do jeziĉkih i kulturnih uticaja. MeĊujeziĉki kontakt pak vodi do toga 

da manjinski govornici u svakodnevnoj komunikaciji koriste naizmeniĉno i paralelno dva ili u nekim 

sluĉajevima više jezika, ili elemenata drugog jezika. Na osnovu preliminarne analize, u autobiografskim 

narativima bukovinskih MaĊara izdvajaju se neke zajedniĉke strukturne odlike i teme, zatim kolektivni 

narativi, kao i prekljuĉivanje kodova tokom naracije. U radu se stoga primenjuje narativna analiza s 

fokusom na interakciju istraţivaĉa  i informanata, strukturu i organizaciju narativnih elemenata, analizu 

tema i narativnih aktera. Takoše se analiziraju karakteristiĉni kolektivni etniĉki narativi koji iskrsavaju u 

autobiografskim priĉama. Na kraju se uz primenu metoda antropološke i sociolingvistike analizirala 

socijalne i stilske funkcije prekljuĉivanja kodova koje naratori koriste tokom naracije.    

 

Ova doktorska disertacija donosi novu terensku graĊu, koja se dalje moţe izuĉavati u drugim 

disciplinama: u naratologiji, lingvistici, antropologiji, istoriji, psihologiji. Rad, takoĊe, nastoji da bude 

interdisciplinaran u prouĉavanju autobiografskih narativa, upotrebe jezika i same zajednice. Svojim 

teorijskim orijentacijama, odabirom i tumaĉenjem ţanrova, ova disertacija takodje nastoji da doprinese 

boljem razumevanju teorijskih postulata narativnih i autobiografskih studija, kao i da ponudi dodatne 

informacije korisne za formiranje teorije etniciteta jer kao predmet analize uzima jednu manjinsku 

zajednicu.   

 

Na osnovu navedenih podataka o kandidatkinji, Komisija konstatuje da je kandidatkinja MONIKA BALA 

podobna  za izradu doktorske disertacije. 

 

Na osnovu postavljenih ciljeva i oĉekivanih rezultata, Komisija konstatuje da je predloţena tema 

USMENE AUTOBIOGRAFIJE BUKOVINSKIH MAĐARA: UPOTREBA JEZIKA I NARATIVNI 

MODELI podobna za izradu doktorske disertacije u oblasti SOCIOLINGVISTIKA, KOGNITIVNA 

ANTROPOLOGIJA, LINGVISTĈKA ANTROPOLOGJA, TEORIJA ETNICITETA I 

HUNGAROLOGIJA. 

 

Na osnovu navedenih podataka o predloţenom mentoru, Komisija konstatuje da je  prof. dr JELENA 

FILIPOVIĆ podobna za mentorku predloţene doktorske disertacije. 

 

Na osnovu iznetog, Komisija predlaţe Nastavno-nauĉnom veću Filološkog fakulteta Univerziteta u 

Beogradu da donese pozitivne ocene o podobnosti kandidatkinje MONIKE BALA i predloţene teme 

doktorske disertacije USMENE AUTOBIOGRAFIJE BUKOVINSKIH MAĐARA: UPOTREBA 

JEZIKA I NARATIVNI MODELI a da se za mentorku imenuje prof. dr Jelena Filipović, redovna 

profesorka Filološkog fakulteta Univerziteta u Beogradu. 
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